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Утверждаю
Председатель тендерной комиссии
__________________ А.Боданов
22 января 2016 года
ТЕНДЕРНАЯ ДОКУМЕНТАЦИЯ

АО «Народный Банк Казахстана» 9 февраля 2016 года проводит открытый тендер через систему электронных торгов по выбору подрядчика на поставку оборудования, монтаж и наладку системы контроля и управления доступом, пожарно-охранной сигнализации и систем порошкового пожаротушения в строящемся здании Головного Банка, расположенном по адресу: г. Алматы пр. Аль-Фараби 40.
Техническое задание на производство работ и спецификация оборудования приведены в приложении №1 к тендерной документации.
1. Сроки поставки оборудования – не более 90 календарных дней от даты заключения договора поставки.
2. Срок окончания работ по монтажу и наладке систем безопасности - 1 июня 2016 года.
3. Условия поставки оборудования: DDP г. Алматы (Головной Банк) в соответствии с ИНКОТЕРМС 2010.
4. Условия оплаты: 
· Базовые условия -  по факту поставки и монтажа оборудования;

· Другие альтернативные варианты по предложению потенциального поставщика.
Оплата стоимости оборудования и выполненных работ согласно условиям договора будет производиться перечислением денежных средств на счет подрядчика открытый  в АО «Народный Банк Казахстана» на момент подписания договора либо на счет подрядчика, ранее открытый  в АО «Народный Банк Казахстана».
Срок действия тендерной заявки 60 календарных дней со дня вскрытия конвертов с тендерными заявками.
5. Обязательные требования к потенциальным подрядчикам и поставляемому оборудованию: 

· обладать профессиональной компетенцией и опытом работы, иметь необходимые финансовые, материальные и трудовые ресурсы для исполнения обязательств в соответствии с договором;
· отсутствие претензий со стороны АО «Народный Банк Казахстана» по ранее заключенным договорам;  
· являться платежеспособным, не подлежать ликвидации, на его имущество не должен быть наложен арест, его финансово-хозяйственная деятельность не должна быть приостановлена в установленном законодательством Республики Казахстан порядке;
· выполнять свои обязательства по уплате налогов и других обязательных платежей в бюджет на момент подачи заявки на участие в тендере и на момент заключения договора о закупках;
· наличие сертификатов стандарта ISO 9001 (казахстанских, российских или международных) подтверждающих качество предлагаемого к использованию оборудования;

· наличие государственных лицензий на выполнение соответствующих работ;

· наличие авторизационных писем от фирм – производителей на поставку и сервисное обслуживание основных комплектующих частей поставляемого оборудования и программного обеспечения (дата выдачи авторизационных писем – не ранее 2015 года);

· наличие сертифицированных производителем оборудования специалистов прошедших обучение и допущенных к установке и техническому обслуживанию поставляемого оборудования; 

· наличие «горячего» склада основных комплектующих частей поставляемого оборудования в количестве, необходимом для проведения технической поддержки;
· доля работ, выполняемых организациями, привлекаемыми на субподряд, не должна превышать 50% от стоимости договора;

· обучение персонала службы безопасности порядку и правилам использования установленных технических средств систем безопасности;

· гарантия на оборудование и выполненные работы – не менее 12 месяцев.

6. Потенциальный Поставщик несет все расходы, связанные с подготовкой и подачей своей тендерной заявкой, а Банк и тендерная комиссия не отвечает и не несет обязательства по этим расходам, независимо от характера проведения и  результатов тендера.

7. Язык тендерной заявки – русский, по желанию - государственный.

8. Тендерная документация выдается  участнику тендера без взимания платы.

9. Обеспечение тендерной заявки – предоставление банковской гарантии в размере              3% от заявленной стоимости в тенге или перечисление на расчётный счёт АО «Народный Банк Казахстана» денежных средств в размере 3% от заявленной стоимости в тенге (IBAN KZ146010005000000001, БИК HSBKKZKX, БИН 940140000385, КБе 14 в АО «Народный Банк Казахстана»). В счёте необходимо указать, на какие цели перечисляются средства: «Обеспечение тендерной заявки на участие в тендере на поставку системы безопасности».
Обеспечение тендерной заявки, внесённое участниками тендера, возвращается потенциальному поставщику в следующих случаях:

· отклонение тендерной заявки, как не отвечающей требованиям тендерной документации;

· отзыва тендерной заявки до истечения окончательного срока приёма представления тендерных заявок;

· прекращения Банком  тендерных процедур без определения победителя тендера;

· не признания потенциального поставщика победителем тендера;

· вступления в силу договора подряда, заключённого Банком с победителем тендера.

Обеспечение тендерной заявки возвращается потенциальному поставщику в десятидневный срок на основе письма предоставленного потенциальным поставщиком о возврате внесенного обеспечения с указанием реквизитов, на которые необходимо осуществить возврат.

Обеспечение тендерной заявки не возвращается потенциальному поставщику, представившему тендерную заявку и соответствующее обеспечение в случаях, если:

· участие в тендере прекращается по причине отзыва или несогласованного изменения тендерной заявки по истечении окончательного срока представления тендерной заявки;

· потенциальный поставщик не подписал договор о закупках, будучи определенным победителем тендера, в сроки, указанные в письменном уведомлении.

Процедура проведения тендера:

· Регистрация потенциальных поставщиков на электронной тендерной площадке (ЭТП) «Halykgroup» (регистрация потенциального поставщика производится в течение 5-ти рабочих дней с момента подачи регистрационных данных потенциальным поставщиком);
· Завершение регистрации и окончательный срок представления тендерных заявок до 9-00 часов 4 февраля 2016 года, (за 4 рабочих дня до даты проведения торгов);

· Проведение технической экспертизы тендерных заявок и других соответствующих  экспертиз (3 рабочих дня);
· Допуск потенциальных поставщиков к участию в торгах;
· Проведение торгов – 9 февраля 2016 года с 15-00 до 16-00 часов;
· Подведение комиссией результатов тендера.

Критерии оценки тендерных заявок:

· Соответствие потенциальных поставщиков обязательным квалификационным требованиям тендерной документации;

· Соответствие предлагаемого оборудования техническому заданию тендерной документации;
· Предлагаемая цена и условия оплаты;
· Условия и сроки поставки оборудования и выполнения работ;

· Предоставляемый гарантийный срок на оборудование.
Комиссия вправе не раскрывать информацию, касающуюся рассмотрения, оценки и сопоставления тендерных заявок потенциальным поставщикам или любому другому лицу официально не участвующему в рассмотрении, оценке и сопоставлении тендерных заявок.

Банк вправе отменить или отложить проведение тендера с письменным уведомлением потенциальных поставщиков, представивших тендерные заявки, о его отмене или переносе с указанием новой даты проведения тендера.

Потенциальный поставщик имеет право изменять или отзывать свою заявку до истечения окончательного срока представления тендерных заявок.

Срок заключения договора о закупках не может быть более 30 (тридцати) календарных дней со дня направления потенциальному поставщику уведомления о признании его тендерной заявки выигрышной и проекта договора о закупках.

Если потенциальный поставщик, предложение которого принято Банком, не подписывает договор в установленные сроки или если заключенный договор, расторгнут в связи с невыполнением потенциальным поставщиком своих обязательств, Банк вправе заключить договор с другим участником тендера, предложение которого является наиболее предпочтительным, либо признать тендер несостоявшимся.
Перечень документов предоставляемых потенциальным поставщиком в тендерной заявке (прикрепляются на ЭТП до 9-00 часов 4 февраля 2016г.): 

· сертификаты стандарта ISO 9001 (казахстанских, российских или международных) подтверждающие качество предлагаемого к использованию оборудования;

· государственная лицензия;

· авторизационное письмо от фирм – производителей на поставку и сервисное обслуживание основных комплектующих частей поставляемого оборудования и программного обеспечения (дата выдачи авторизационных писем – не ранее 2015 года);

· сертификаты специалистов; 

· подтверждение о наличии «горячего» склада основных комплектующих частей поставляемого оборудования в количестве необходимом для проведения технической поддержки;

· документы, подтверждающие внесение обеспечения тендерной заявки (банковская гарантия или платежное поручение о перечислении денежных средств на расчетный счет АО «Народный Банк Казахстана»);

· доверенность (если договор от имени юридического лица подписывается не первым руководителем);

· техническое описание предлагаемого оборудования.

Вышеуказанные документы должны одновременно соответствовать следующим требованиям:

1) документы должны быть отсканированы и хорошо читабельны;

2) документы должны быть отсканированы в цветном виде;

3) документы должны содержать все страницы, которые есть в документе (должны быть представлены в полном виде).

В случае необходимости тендерная комиссия может затребовать от потенциального поставщика дополнительные сведения, документы по любым вопросам, имеющим отношение к тендеру.

Место проведения электронных торгов - электронная тендерная площадка «Halykgroup», web-сайт www.e-tender.kz.  

Дата и время проведения торгов – 9 февраля 2016г. с 15-00 до 16-00 часов.
Валюта торгов – доллары США.

Шаг торгов – 50 долларов США.
В торгах потенциальными поставщиками должна быть указана общая стоимость оборудования, монтажа и наладки систем с учетом НДС.

Договор будет заключен в тенге, на сумму эквивалентную предложению в долларах США, по средневзвешенному биржевому курсу тенге к доллару США, сложившемуся на утренней (основной) сессии на Казахстанской фондовой бирже в дату подписания договора.
В течение одного рабочего дня после завершения торгов, участниками должны быть предоставлены ценовые предложения на минимальную стоимость, предложенную по результатам электронных торгов, согласно приложению 2 к тендерной документации, путем направления его секретарю тендерной комиссии на e-mail: tender@halykbank.kz
При рассмотрении ценовых предложений тендерных заявок Банк оставляет за собой право вести переговоры с потенциальными поставщиками  по улучшению цены заявки, условий оплаты и сроков оказания услуг.

Справки по телефону: (727) 2590840.

Контактные лица:

Начальник Управления охраны и технической защиты – Курочкин В.В., тел. (727) 3301533.
Секретарь тендерной комиссии – Филатова О.А., тел.: (727) 2590840.

Потенциальные поставщики – участники тендера могут обратиться в Департамент безопасности Банка по контактному телефону (727) 2596878 по вопросам нарушения процедуры проведения тендера или других замечаний.
Обжалование действий (бездействия) комиссии допускается на любом этапе проведения тендера, но не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня подведения комиссией результатов тендера.

Приложение 1 к тендерной документации

ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ

на поставку оборудования, монтаж и наладку систем безопасности в строящемся здании Головного Банка, расположенном по адресу: г. Алматы, пр. Аль-Фараби-40.

Предлагается: 

   Произвести поставку, монтаж и наладку оборудования технических средств систем безопасности (ТССБ) в соответствии с данным техническим заданием. По завершении работ подготовить и передать заказчику проектно-эксплуатационную документацию, включающую в том числе: 

· исполнительные схемы

· схемы маркировки и прокладки коммуникаций

· полную техническую документацию на используемые технические средства и иное оборудование

· сертификаты и разрешения на используемое оборудование и материалы

· физические носители (компакт-диски, флеш-накопители, и т. п.)  с лицензиями, ПО и электронными ключами

· инструкции по программированию используемых вычислительных средств, контроллеров и иных запоминающих устройств, включая коды доступа

· инструкции администраторов, операторов и пользователей вычислительных средств

· акты скрытых работ и осуществленных замеров технических параметров, которые необходимо соблюдать согласно ПУЭ и других нормативно-правовых документов

· акты ввода в эксплуатацию систем ОПС и активного пожаротушения и других установленных систем, согласованные и утвержденные при необходимости соответствующими государственными органами. 

   Произвести обучение персонала службы безопасности здания порядку и правилам использования установленных технических средств систем безопасности. 
1. Требования к организации производящей работы по поставке, монтажу и наладке ТССБ:
1.1. Наличие соответствующих государственных лицензий.

1.2. Наличие сертификатов (Казахстанских, Российских или международных стандарта ISO 9001) подтверждающих качество предлагаемого к использованию оборудования.

1.3. При монтаже систем автоматической пожарной сигнализации, пожаротушения и оповещения Подрядчик обязан руководствоваться следующими нормативными документами: СН РК В 2.02.11-2002г. «Нормы проектирования зданий и сооружений системами автоматической пожарной сигнализации, пожаротушения и оповещения», СНиП 2.02-2003г. «Пожарная автоматика зданий и сооружений», перечнем технических средств охранной и пожарной сигнализации разрешенных к применению на территории Республики Казахстан и нормативными документами Национального банка Республики Казахстан.

2. Общие требования к монтажу охранной и тревожной сигнализации:

2.1. Установить сервера системы ОПС в помещении серверной комнаты (1-й этаж) в стандартной телекоммуникационной стойке 19";

2.2. Реализовать защиту от несанкционированного использования или вскрытия приборов охранно-пожарной сигнализации и контроля-доступа;

2.3. Реализовать режим работы установленных систем охранно-пожарной сигнализации, контроля-доступа, пожаротушения и оповещения в случае неисправности АРМ интегрированной системы безопасности с пультов управления, устанавливаемых на этажах здания и в помещении охраны;

2.4. Реализовать блокировку помещений и кабинетов PIR-детекторами. Помещения, имеющие окна необходимо заблокировать детекторами разбития стекла. Входные двери в помещения и открывающиеся рамы окон заблокировать магнитоконтактными датчиками. 

2.5. Реализовать для каждого помещения независимую постановку под сигнализацию. При этом необходимо предусмотреть следующие режимы постановки-снятия под сигнализацию: 

- с пульта управления охранно-тревожной сигнализацией

- с пульта единого централизованного поста наблюдения и управления АРМ 

- сотрудником Банка при поднесении персонального идентификатора к считывателю или путем набора персонального кода,

- автоматически в заранее запрограммированное время.

2.6. Реализовать два шлейфа тревожной сигнализации для стационарных тревожных кнопок с выводом на дежурную службу Банка в кабинеты Председателя совета директоров и Председателя Правления Банка.

2.7. Реализовать установку прибора приема-передачи тревожных сообщений от радио кнопки на каждом этаже с выводом на пульт центрального наблюдения (ПЦН) с вызовом группы оперативного реагирования (ГОР) и в дежурную службу Банка. На 6 этаже предусмотреть установку трех приборов приема-передачи тревожных сообщений от радио кнопок, один прибор с выводом на ПЦН, два прибора с выводом на дежурную службу Банка.

3. Требования к системе контроля и управления доступом:

3.1. Реализовать установку системы контроля и управления доступом, имеющую интеграцию на программном и аппаратном уровне в комплексную систему безопасности. Для этих целей необходимо использовать программные модули интеграции к системе, обеспечивающие полную функциональность интегрируемого оборудования.

3.2. Реализовать установку системы контроля и управления доступом, имеющую интеграцию на программном и аппаратном уровне в комплексную систему безопасности. Для этих целей необходимо использовать программные модули интеграции к системе, обеспечивающие полную функциональность интегрируемого оборудования.

3.3. Реализовать установку четырех шлагбаумов, интегрированных с системой контроля и управления доступом и оснащенных бесконтактными считывателями активных автометок на двух въездах в паркинг здания.

3.4. На каждом из рецепшн (1 и 2 этаж) здания предусмотреть рабочее место АРМ «Бюро пропусков» для выдачи временных пропусков и регистрации посетителей. АРМ «Бюро пропусков» должно выполнять следующие задачи и функции:
· - ведение учета и контроля посетителей с возможностью программирования пропусков для посетителей на необходимый этаж перед выдачей.

· - заявку на допуск посетителя в здание ответственные сотрудники Банка (по подразделениям) должны осуществлять через WEB интерфейс со своего рабочего места, после чего заявка попадает в Департамент безопасности (ДБ) на рассмотрение, после рассмотрения и подтверждения заявка автоматически переправляется на пост охраны.

· - заявки руководителей подразделений на допуск подчиненных сотрудников во внеурочное время, праздничные и выходные дни должны осуществляться через WEB интерфейс. После создания заявка направляется в ДБ, в случае согласования направляется на охрану, где охрана осуществляет допуск сотрудников согласно имеющихся в системе заявок.

· -  заявки на внос\вынос оборудования должны так же осуществляться через WEB интерфейс ответственным сотрудником подразделения. После создания заявка направляется на согласование к непосредственному руководителю, после чего пересылается в ДБ на рассмотрение, после рассмотрения и подтверждения заявка автоматически переправляется на пост охраны.

· - для ускорения ввода личных данных в заявку на пропуск необходимо предусмотреть программный модуль и интегрировать в работу системы контроля-доступа устройство (паспорт-риддер), обеспечивающий сканирование и распознавание документов (удостоверение личности и заграничный паспорт, водительское удостоверение) предъявляемых посетителями банка.

· -  необходима возможность получения фотографии посетителя, используемая для персонализации карты, несколькими способами: со сканера, с цифрового фотоаппарата, с web-камеры, с видеокамеры.

3.5. Реализовать подключение к системе контроля и управления доступом контрольно-пропускных средств (предоставляемы заказчиком турникеты указанных моделей) на следующих этажах:

· 2 турникета Oxgard Praktika-T-01 на этаже В2;

· 2 турникета Oxgard Praktika-T-01 на этаже В1;

· 3 турникета Oxgard Praktika Е-03M-K двусторонних на 1 этаже

· 1 турникет Oxgard Praktika-T-01-AQUA, 2 турникета Oxgard Praktika T-03M-K двусторонних на 2 этаже

3.6. Системой контроля и управления доступом необходимо оснастить следующие помещения:
· Парковочный этаж B2:

- Помещение архива ДУП

- Помещение архива ДАБО

- Турникеты на северную и южную лестницы

· Парковочный этаж B1:

- Помещение UPS
- Помещение «Полигон КЦ»

- Помещение типографии

- Турникеты на северную и южную лестницы

· 1 этаж:

- 2 двусторонних турникета северо-западный вход

- 1 двусторонний турникет северо-восточный вход

- Помещение кладовая ДАБО

- Дежурная часть

- Серверная (Дата-Центр)

· 2 этаж:

- 2 двусторонних турникета южный вход

- 1 турникет южная лестница

· 3 этаж:

- Помещение ФБ (южная сторона)

- Помещение кастоди (северная сторона)

· 4 этаж:

- Помещение ЦПР

- Помещение дежурной смены (2 двери+домофон)

· 5 этаж:

- Помещение ДЗИР
- Помещение казначейства

- Помещение ДПД

- Помещение ДВА

· 7 этаж:

- Вход в сервисную зону юг

- Вход в сервисную зону север
· Помещения телекоммуникационных 

оборудования на всех этажах

3.7. Все действия и изменения в базе данных должны логироваться. Поиск внесенных изменений должен осуществляться с помощью интуитивно понятного интерфейса. (возможно применение готовых программных модулей аудита системы).

3.8.  В качестве исполнительных устройств системы контроля доступа использовать электромагнитные защелки и электромагнитные замки.

3.9. Оборудование и устройства контроля доступа, в случае необходимости, должны обеспечивать автономный режим работы. В этих целях контроллеры должны иметь собственную энергонезависимую память, хранящую данные о пользователях. 

3.10. В аварийных режимах работы сообщения, подлежащие передаче оборудованием контроля доступа, должны сохраняться в памяти контроллера. После восстановления режима работы контроллеры должны передать все сохраненные сообщения в электронную базу данных с указанием реального времени их возникновения.

3.11. Реализовать установку многоканального видеодомофона на центральных входах в здание 1, 2 этаж, кабинет ОПЕРУ 4 этаж (2 видеодомофона), кабинет Департамента защиты информационных ресурсов, кабинет Казначейства 5 этаж.

 Требования по обеспечению электропитания систем безопасности:

3.12. Электропитание систем безопасности должно осуществляться от источника бесперебойного питания гермозоны. 
3.13. Предусмотреть резервирование электропитания систем охранно-пожарной сигнализации и контроля доступа, автоматики управления технологическим оборудованием путем установки низковольтных аккумуляторных батарей. Резерв работы указанной аппаратуры от аккумуляторных батарей должен составлять не менее 12 часов (для режимных помещений и пожарной сигнализации не менее 24 часов).
4. Требования на оснащение здания системами автоматической пожарной сигнализации, пожаротушения и оповещения:

4.1. Предусмотреть установку системы автоматической пожарной сигнализации и системы пожаротушения, имеющую полную интеграцию на программном и аппаратном уровне в комплексную систему безопасности. 
4.2. Порошковой системой автоматического пожаротушения необходимо защитить следующие помещения согласно приложенных схем:
· - складское помещение АХО

· - архив ДАБО 1 этаж

· - помещение UPS паркинг В1

· - помещения архивов на паркинге В1 

· - помещения архивов на паркинге В2 
· - складское помещение ДБ

· - помещение дизельной электростанции

4.3.  В составе установок пожаротушения кроме расчетного должен быть включен 100%-ный резервный запас огнетушащего вещества, его наличие и количество должно соответствовать требованиям СНиП 2.02-15-2003г.

4.4. Для автоматического пуска системы автоматического пожаротушения необходимо предусмотреть установку сигнально пускового блока (СПБ).

4.5. Для возможности ручного запуска и контроля за техническим состоянием сигнально пусковых блоков систем пожаротушения необходимо предусмотреть их расположение в доступном месте. 

4.6. Автоматические установки пожаротушения должны иметь дистанционное и местное включение. 
4.7. Предусмотреть установку в помещении дежурной части блока контроля и управления С2000ПТ с подключением к нему всех систем пожаротушения для непрерывного мониторинга в реальном времени.
4.8. Системы пожаротушения должны соответствовать нормам и правилам Республики Казахстан. Системы должны быть разрешены к применению в режиме автоматического включения в зонах с возможным присутствием персонала и безопасны для человека.

Примечание:

Потенциальный поставщик (подрядчик) при подаче своей тендерной заявки, обязан в дополнение к полному описанию технических и качественных характеристик предлагаемых товаров, работ или услуг, представить сведения о возможных дополнительных расходах, которые необходимо будет понести Банку для нормального функционирования объекта закупа.

Приложение №2 к  тендерной  документации 

Тендерное предложение

Наименование потенциального поставщика_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Наименование предмета тендера  __________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Предлагаемые УСЛОВИЯ заключения договора:
1. Общая стоимость оборудования, монтажных и наладочных работ систем безопасности с НДС (цифрами и прописью): __________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
2. Условия оплаты: _____________________________________________________________________________________

3. Сроки поставки товара, выполнения работ:

_____________________________________________________________________________________

4. Охват Лота №  _________________________________________________________________%.

5. Гарантийный срок на оборудование и выполненные работы ____________________ _____________________________________________________________________________________
6. Срок действия тендерной заявки______________________________________________________________________________
7. Сопутствующие услуги (означают любые вспомогательные или дополнительные услуги  подлежащие выполнению потенциальным поставщиком) __________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

9. Мы ознакомлены с условиями проекта договора и готовы подписать его в течение _____________________ календарных дней от даты уведомления о признании нашей тендерной заявки выигрышной (но не более 30 календарных дней). 

Приложения:
Сметный расчет, Приложение №3; 

Другие сведения (по инициативе Заказчика).
                         ___________________                          ___________________

                                (должность)                                               (Ф.И.О.)

М.П.

 Приложение №3 к тендерной  документации 

СМЕТНЫЙ РАСЧЕТ СТОИМОСТИ 

на поставку оборудования, монтаж и наладку систем безопасности в строящемся здании Головного Банка, расположенном по адресу: г. Алматы, пр. Аль-Фараби-40.

1. Стоимость оборудования, программного обеспечения;

2. Стоимость монтажных, наладочных работ и материалов.

Общая цена в долларах США _______________ на условиях DDP г.Алматы (строящееся здание Головного Банка), ИНКОТЕРМС 2010, включает все расходы потенциального поставщика на  уплату таможенных пошлин, транспортные расходы, НДС и другие налоги, платежи, сборы и расходы. Потенциальный поставщик вправе указать другие расходы,

_______________ 




________________________

  (Подпись)  




 
(Должность, фамилия, и.о.)

М.П.
Приложение №4 к тендерной  документации 

(Проект)

Д О Г О В О Р   П О С Т А В К И  № ___________

Настоящий Договор (далее – Договор) заключен в г. Алматы «___» ________ 2016 года между:

АО "Народный Банк Казахстана", юридическим  лицом, созданным и зарегистрированным  в соответствии с законодательством Республики Казахстан, с местом нахождения по адресу: ___________________________, именуемым в дальнейшем «Покупатель», в лице заместителя Председателя Правления  ________________, действующего на основании доверенности _______________________ с одной стороны, и 

_____________________, юридическим  лицом, созданным и зарегистрированным  в соответствии с законодательством Республики Казахстан, с местом нахождения по адресу: _______________________________, именуемым в дальнейшем «Поставщик», в лице ____________________________., действующего на основании Устава, с другой стороны.

Поставщик  и Покупатель совместно именуются в дальнейшем как "Стороны", а по отдельности как "Сторона".

1. Предмет Договора

1.1. Поставщик передает в собственность Покупателю ______________________________ ______________________________________________________________________________в ассортименте и количестве согласно Приложению 1 к Договору (далее – Оборудование) и выполняет работы по ____________________________________________________ в объеме, определенном Приложением 1 к Договору (далее – Работы), а Покупатель принимает Оборудование и Работы и оплачивает их стоимость в порядке и на условиях, определенных Договором.

1.2. Поставка Оборудования производится Поставщиком в соответствии с базисными условиями DDP Инкотермс 2010.

1.3. Частичная поставка Оборудования или частичное выполнение Работ возможны только по согласию Покупателя.

2. Цена Договора и условия платежа

2.1. Цена Договора составляет _____________________ (___________________________ _______________________________________________) тенге и включает в себя сумму НДС, подлежащую уплате в соответствии с налоговым законодательством Республики Казахстан, транспортные расходы, таможенные сборы и тарифы, расходы, связанные с получением сертификатов и других документов, а также прочие налоги, пошлины и расходы, взимаемые в связи с исполнением Договора. Цены на Оборудование приведены в Приложении 1 к Договору.

2.2. Покупатель осуществляет оплату цены Договора после подписания Сторонами Акта приема-передачи Оборудования и выполненных работ в течение ___ (_____________) рабочих дней со дня предоставления Поставщиком счета-фактуры. 

2.3.  Оплата по Договору осуществляется путем перевода денег на банковский счет Поставщика, указанный в р. 13 Договора.

3. Права и обязанности Сторон

3.1. Покупатель обязуется:

3.1.1. в случае надлежащего исполнения всех обязательств Поставщиком в соответствие с условиями Договора  принять Оборудование и Работы и оплатить цену Договора в соответствии с условиями Договора; 

3.1.2. подписать Акт приема–передачи Оборудования и выполненных Работ или предоставить мотивированный отказ от приема Оборудования и выполненных Работ в сроки, установленные р.4 Договора; 

3.1.3.  надлежащим образом выполнить все свои иные обязательства по Договору. 

3.2. Поставщик обязуется:

3.2.1. поставить Покупателю Оборудование надлежащего качества и в установленном  Договором количестве, свободным от любых прав третьих лиц в отношении Оборудования в срок, установленный п. 4.1 Договора;

3.2.2. оплатить все расходы, связанные с транспортировкой, страхованием Оборудования, уплатой таможенных пошлин и других платежей в соответствии с законодательством Республики Казахстан;

3.2.3. передать Покупателю необходимую техническую документацию на Оборудование, сертификат происхождения, а также сертификат соответствия в случае, если Оборудование подлежит обязательной сертификации;

     3.2.4. вместе с Оборудованием предоставить Покупателю товарно-транспортную накладную и инструкцию по эксплуатации Оборудования;

     3.2.5. при передаче Оборудования проконсультировать персонал Покупателя в объеме, необходимом для обслуживания поставленного Оборудования;

     3.2.6. без взимания дополнительной оплаты осуществлять гарантийное обслуживание Оборудования в соответствии с условиями Договора;

    3.2.7. производить ремонт Оборудования по  заявкам Покупателя в сроки, определенные разделом 5 Договора, с оплатой по дополнительной договоренности Сторон в послегарантийный период, а также в период гарантийного срока, когда неисправность Оборудования произошла по вине Покупателя;

     3.2.8. в случае отказа Покупателя от приемки Оборудования по основаниям, предусмотренным Договором, забрать Оборудование  у Покупателя в течение ____ (_______) рабочих дней со дня направления Покупателем Поставщику соответствующего требования. По истечению указанного срока Покупатель не будет нести риски, указанные в п.6.1 Договора;

      3.2.9. выписать Покупателю счет-фактуру на стоимость Оборудования и выполненных Работ, оформленный в соответствии с требованиями законодательства Республики Казахстан;

     3.2.10. надлежащим образом выполнить все свои иные обязательства по Договору.

3.3. Покупатель вправе:

     3.3.1. в случае обнаружения фактов брака или неисправности в Оборудовании при приеме требовать от Поставщика без взимания дополнительной оплаты их устранения либо замены Оборудования на качественное в сроки, предусмотренные Договором;

     3.3.2. отказаться от Договора в случае, если  срок поставки Оборудования и выполнения Работ просрочен более чем на ____ (___________) календарных дней;

3.3.3. в случае, если из-за форс-мажорных обстоятельств задержка в поставке Оборудования составит более ____ (____________) календарных дней - отказаться от Договора, уведомив об этом Поставщика за ___ (_______) календарных дней, с условием проведения Сторонами взаиморасчетов по поставленному Оборудованию;

      3.3.4. в случае наличия замечаний к Оборудованию или выполненным Работам не подписывать Акт приема-передачи Оборудования и выполненных Работ, предоставив Поставщику мотивированный письменный отказ  от его подписания;   

3.3.5.
 требовать от Поставщика надлежащего исполнения условий Договора.

3.4.  Поставщик вправе:

3.4.1.  требовать от Покупателя подписания Акта приема - передачи Оборудования и выполненных Работ или предоставления мотивированного отказа от приема Оборудования и выполненных Работ; 

3.4.2. требовать от Покупателя надлежащего исполнения условий Договора. 

4. Условия и сроки передачи Оборудования
4.1. Место поставки Оборудования: _________________________________________. Срок поставки Оборудования и выполнения Работ составляет _____ (____________) календарных дней со  дня подписания Договора. Датой поставки Оборудования и выполнения Работ считается день подписания Акта приема - передачи Оборудования и выполненных Работ уполномоченными представителями Сторон, являющегося после его подписания документом, подтверждающим выполнение Поставщиком обязательств по поставке Оборудования и выполнению Работ. 

4.2. Прием-передача Оборудования состоит в проверке соответствия данных об Оборудовании, его физического наличия, а также в проверке комплектности Оборудования и его качества. До подписания Сторонами Акта приема-передачи Оборудования оно подлежит тестированию на соответствие  техническим характеристикам завода-изготовителя и для проверки работоспособности Оборудования. 
4.3. Акт приема-передачи Оборудования и выполненных Работ составляется и подписывается уполномоченными представителями Сторон в течение ____ (_______) рабочих дней со дня предоставления Оборудования по адресу, указанному в п. 4.1. Договора, и выполнения Работ при отсутствии замечаний к Оборудованию и выполненным Работам. 

4.4. Покупатель обеспечивает готовность к началу выполнения Работ в течение  ____ (_____________) календарных дней со дня подписания Договора. Не уведомление Покупателем Поставщика  о готовности к началу проведения Работ отодвигает сроки исполнения Договора на соответствующее количество дней.

4.5. Под готовностью к выполнению Работ подразумевается:

4.5.1.________________________________________________________________________;

4.5.2.________________________________________________________________________;

4.5.3.________________________________________________________________________;

4.5.4.________________________________________________________________________.

4.6. В случае если при проверке и тестировании Оборудования или проверке выполненных Работ будет обнаружено несоответствие Оборудования или Работ условиям Договора, Покупатель вправе отказаться от подписания Акта приема-передачи Оборудования и выполненных Работ. При этом Покупатель обязан в течение ____ (_______) рабочих дней со дня такого отказа представить письменный мотивированный отказ от подписания Акта приема-передачи Оборудования и выполненных Работ, а Поставщик обязан исправить все неполадки и повторно предложить Оборудование, подлежащее приемке, и Работы в течение _____ (__________) календарных дней после получения от Покупателя письменного отказа от приема Оборудования и выполненных Работ. 

4.7. Поставщик передает Покупателю Оборудование, которое прошло в соответствии с законодательством Республики Казахстан надлежащее таможенное оформление, и на дату поставки Оборудование свободно от любых налогов, таможенных платежей и сборов в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 

5. Качество Оборудования и выполненных Работ гарантийный срок

5.1. Поставщик гарантирует Покупателю предоставление Оборудования надлежащего качества, количества, комплектности, соответствующего техническим условиям завода-изготовителя, подтверждающегося сертификатом изготовителя. Качество выполняемых Поставщиком Работ должно соответствовать требованиям, обычно предъявляемым к подобного рода работам.

5.2.  Поставщик гарантирует, что Оборудование является новым, без дефектов и соответствует техническим спецификациям, приведённым в Приложении 2 к Договору. 
5.3. Гарантийный срок Оборудования составляет _____ (_______________) месяцев со дня  подписания Сторонами Акта приема-передачи Оборудования и выполненных Работ. 

5.4. В течение гарантийного срока Поставщик обязуется заменить или отремонтировать без взимания дополнительной оплаты Оборудование или его части в случае выявления дефектов в переданном Оборудовании.

5.5. В случае обнаружения дефектов в Оборудовании во время гарантийного срока Покупатель уведомляет об этом Поставщика согласно р. 11 Договора в форме Извещения о сбое в работе Оборудования (Приложение 4 к Договору). 

5.6. В случае обнаружения дефектов в Оборудовании ремонт или замена Оборудования  его частей должны быть осуществлены в течение ____ (________________) рабочих дней со дня получения Поставщиком Извещения о сбое в работе Оборудования. Вышедшее  из строя Оборудование или  его части, которые были заменены, автоматически становятся собственностью Поставщика.

5.7. В случае, если на устранение дефектов или замену частей Оборудования в период гарантийного срока потребуется времени больше, чем ___ (_______________) календарных дней, то Поставщик на период устранения дефектов или замены частей Оборудования обязуется предоставить Покупателю аналогичное оборудование или его части в безвозмездное пользование. 

5.8. Гарантийный срок на отремонтированное Оборудование продлевается на период, соответствующий  сроку ремонта, если срок ремонта превышает срок, указанный в п. 5.6 Договора.

5.9. Поставщик несет все расходы, связанные с исполнением им своих обязательств по разделу 5 Договора, включая, но не ограничиваясь: расходы по доставке Оборудования до места проведения ремонта, а также расходы, связанные с присутствием представителей Поставщика на месте установки Оборудования при производстве технической диагностики и в иных случаях, требующих их присутствия. 

6. Риски и право собственности

6.1. Риск случайной гибели или случайного повреждения Оборудования переходит от Поставщика к Покупателю после поступления Оборудования в место поставки согласно п.4.1 Договора и подписания Покупателем расходной (накладной). 

6.2. Право собственности на Оборудование переходит от Поставщика к Покупателю после полной оплаты Оборудования.

7. Ответственность Сторон

7.1.
В случае нарушения срока, указанного в п.4.1. Договора, Поставщик уплачивает Покупателю пеню в размере _______% от цены Договора за каждый день просрочки.  

7.2. При нарушении срока платежа, установленного п. 2.2 Договора, Покупатель уплачивает Поставщику пеню в размере __________% от неуплаченной суммы за каждый день просрочки платежа, но не более 3% от неуплаченной части стоимости Оборудования. 

7.3. Поставщик обязан возместить Покупателю понесенные им расходы в случае изъятия Оборудования у Покупателя третьими лицами в соответствии с требованиями действующего законодательства Республики Казахстан по обстоятельствам, не зависящим от Покупателя и не обусловленным его действиями.

7.4. В случае просрочки выполнения Поставщиком своих обязательств по гарантийному обслуживанию Оборудования на срок более ____(______________) календарных дней, Покупатель вправе возвратить Поставщику Оборудование, по которому не производится гарантийное обслуживание. При этом Поставщик обязуется возвратить Покупателю стоимость такого Оборудования с уплатой штрафа в размере стоимости такого Оборудования.

7.5. За просрочку исполнения обязанностей, предусмотренных п. 5.6 Договора, Поставщик уплачивает Покупателю пеню в размере 0,1 % от стоимости нефункционирующего Оборудования за каждый день просрочки.

7.6. В случае, если по истечению 30 (тридцать)  календарных дней со дня, когда Оборудование должно быть поставлено Поставщиком в соответствии с Договором, Оборудование не будет поставлено или будет поставлено им в неполном объеме, Поставщик уплачивает Покупателю штраф в размере 10 (десять) процентов от цены Договора.

7.7. Поставщик соглашается с тем, что сумма неустойки, которую он обязан уплатить Покупателю в соответствии с настоящим разделом Договора, может быть без согласия Поставщика  зачтена Покупателем в счет платежей, причитающихся Поставщику в соответствии с Договором.

8. Форс-мажор

8.1. Сторона освобождается от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по Договору, если докажет, что надлежащее исполнение оказалось невозможным вследствие наступления обстоятельств непреодолимой силы, т.е. чрезвычайных и непредотвратимых при данных условиях обстоятельств, включая, но не ограничиваясь: войны, беспорядки, забастовки, пожары, взрывы, наводнения и иные стихийные бедствия, независимо от места происшествия события, решения любого государственного органа, запрещающие выполнение Договора, и другие обстоятельства непреодолимой силы (далее - Форс-мажор), при условии, что обстоятельства Форс-мажора непосредственно повлияли на выполнение обязательств по Договору. 

8.2. При возникновении обстоятельств Форс-мажора Сторона, чье выполнение каких-либо обязательств в соответствии с Договором оказалось невозможным в силу наступления обстоятельств Форс-мажора, должна незамедлительно (не позднее 3 (три) рабочих дней после наступления обстоятельств Форс-мажора) уведомить об этом другую Сторону в письменной форме и предпринять все возможные действия для того, чтобы снизить потери или ущерб в отношении другой Стороны и восстановить свою способность выполнять обязательства по Договору. Не уведомление или несвоевременное уведомление лишает Сторону права ссылаться на любое обстоятельство непреодолимой силы как на основание, освобождающее от ответственности за неисполнения обязательств по Договору, за исключением случаев, когда такое неуведомление или несвоевременное уведомление прямо вызвано соответствующим обстоятельством Форс-мажора. 

8.3. Срок исполнения обязательств по Договору отодвигается соразмерно времени, в течение которого действовали обстоятельства непреодолимой силы, а также последствия, вызванные этими обстоятельствами. Если невозможность полного или частичного исполнения Сторонами обязательств по Договору в связи с наступлением обстоятельств непреодолимой силы будет существовать свыше 60 (шестьдесят) календарных дней, то Стороны вправе расторгнуть Договор. В этом случае, Стороны обязуются произвести окончательный взаиморасчет в течение  10 (десять) календарных дней со  дня расторжения Договора по вышеуказанным обстоятельствам.

8.4.В течение 3 (три) календарных дней  со дня  прекращения обстоятельств Форс-мажора, вовлеченная в него Сторона должна письменно уведомить другую Сторону о прекращении обстоятельств Форс-мажора и обязана возобновить исполнение своих обязательств по настоящему Договору. 

8.5. Уведомление о начале и о прекращении обстоятельств Форс-мажора должно подтверждаться документом соответствующей компетентной организации. В случае, если обстоятельства Форс-мажора носят общеизвестный характер и широко освещаются в средствах массовой информации, то предоставление вышеуказанного документа не обязательно.

9. Конфиденциальность

9.1. Каждая из Сторон Договора обязуется не разглашать третьим лицам условия настоящего Договора, а также сохранять строгую конфиденциальность финансовой, коммерческой и прочей информации (далее – Конфиденциальная информация), полученной от другой Стороны в ходе ведения переговоров, заключения и исполнения Договора. 

9.2  Режим охраны Конфиденциальной информации Стороны соблюдают путём уведомления любого и каждого своего сотрудника и должностного лица о неразглашении Конфиденциальной информации другой стороны, в случае, если такая информация стала или будет ему доступна в силу исполнения своих служебных обязанностей. При этом в уведомлении Стороны ставят в известность своих сотрудников и должностных лиц, что за разглашение конфиденциальной информации другой Стороны, такой сотрудник или должностное лицо несут ответственность в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

9.3  Передача Конфиденциальной информации третьим лицам, опубликование или разглашение возможны только с предварительного письменного согласия другой Стороны, а также по требованию прямо уполномоченных законодательством Республики Казахстан на получение такой информации органов и должностных лиц. 

9.4. В случае если Сторона намеревается раскрыть Конфиденциальную информацию третьим лицам, она должна (i) уведомить об этом другую Сторону, являющуюся собственником Конфиденциальной информации, и получить ее предварительное письменное согласие на такое раскрытие; (ii) в случае получения такого письменного согласия на раскрытие Конфиденциальной информации у обладателя такой информации, получить заблаговременно от третьего лица письменное обязательство о соблюдении требований неразглашения предоставляемой ему Конфиденциальной информации. 

10. Порядок разрешения споров

10.1. Все  споры и разногласия, которые могут возникнуть по Договору или имеют к нему отношение, Стороны разрешают путем переговоров. 

10.2. В случае если Стороны не достигнут соглашения, то, Стороны  разрешают разногласия и споры  в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.   

11. Уведомления

11.1. Все уведомления и другие сообщения, требуемые или предусмотренные по Договору, должны быть составлены в письменном виде и считаются должным образом сделанными, если они будут доставлены лично или по факсу по адресу участвующей Стороны.

11.2.  Любое уведомление или иное сообщение, доставленное нарочно или по факсу в соответствии с требованиями, изложенными выше, считается должным образом переданным, отправленным, полученным или доставленным во всех случаях в первый рабочий день со дня его доставки адресату (с учетом наличия квитанции о доставке, расписки посыльного, а в отношении сообщения, переданного по факсу, подтверждения об отправке, которые служат достаточными, но не исключительными свидетельствами такой доставки) или, когда получен отказ адресата признать факт доставки при получении.

12.Заключительные положения

12.1. Договор вступает в силу с даты  его подписания и действует до полного исполнения Сторонами принятых на себя обязательств.

12.2. Права и обязательства Сторон по Договору не могут быть переданы третьим лицам без письменного согласия другой Стороны.

12.3. Договор представляет собой полный текст соглашения, достигнутого между Сторонами.

12.4. Договор не может быть изменен или исправлен, кроме как в случае, когда такие изменения по взаимной договоренности Сторон будут оформлены в письменном виде и подписаны Сторонами, 

12.5. Договор может быть досрочно расторгнут только по взаимному соглашению Сторон (за исключением случаев одностороннего отказа от Договора, установленных пп. 3.3.2 и 3.3.3 Договора) с проведением взаиморасчетов в течение 2 (два) рабочих дней со дня  достижения Сторонами такой договоренности.   

12.6. Договор составлен в двух подлинных экземплярах, имеющих равную юридическую силу, по одному оригиналу Договора для каждой из Сторон. 

12.7. Все Приложения к Договору и изменения в Договор будут являться его неотъемлемыми частями в случае, если они совершены в письменной форме, подписаны уполномоченными представителями Сторон и скреплены их печатями.

13. Места нахождения, банковские реквизиты и подписи Сторон
	Покупатель:

 
	         Поставщик:




	За Покупателя:
	  За Поставщика:

	
	

	
	

	________________________
	___________________

	
	  


PAGE  
4

